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Надо отметить, что наиболее характерной чертой языка французской 

молодежи является употребление верланизированной лексики, поэтому пер-
вая предложенная лингвистами версия: Boloss происходит от верланизи-
рованного слова Lobos жаргонного сокращения слова lobotomisé – 'мозг, 

подверженный лоботомии’. Вторая версия происхождения от слова Salaud, 
от его верланизированной версии Lauss, – ‘негодяй’ превратившейся в Mon 
lauss, потом Beau lauss.  

Мы видим, что лингвисты находятся в затруднении относительно 

происхождения данного слова. Оно вызывает разногласия у двух корифеев 

орфографии: словарей le Petit Robert и le Petit Larousse, слово, которое 

используется, чтобы оскорбить или высмеять своего противника. Сегодня le 
boloss в словаре le Petit Robert ou bolos в словаре le Petit Larousse обозначают 

на арго ‘клиент дилера, покупатель’, которого распространители наркотиков 

называют gogos 'простаки', jobards 'простофиля', иначе говоря, pigeon 'идиот'. 

Слово быстро распространилось по парижским окраинам. 
Таким образом, Boloss обозначает лицо, которое вызывает смех у окру-

жающих: Non, mais regarde comment il s'habille, il croit être à la mode! Quel 
boloss! ‘Ну, посмотри, как он одевается, он думает, что он модно одет! Какой 

идиот!' Это модное ругательство у молодежи, синоним gros nul, ringard, 
bouffon, pigeon, victime ‘ничтожество, бездарь, шут, идиот, потерпевший, 

жертва'. Слово bolosse, bolos или «boloss» постепенно вошло в словарь улицы 

и стало использоваться даже в литературе и кино. Поэтому болосс означает 

не дурак, а ниггер, ничтожество, короче говоря, шут, как отмечает le Petit 
Robert. Картина, которую с насмешкой подхватит актер Жан Рошфор в очень 

ярких хрониках под названием LES BOLOSS des belles lettres ' Шуты 
художественной литературы‘. 85 летний актер Жан Рошфор резюмирует  
в коротких видео романы французского литературного наследия используя 

язык молодежи en langage djeun's  
Итак, в заключении можно сделать выводы о том, что язык молодежи 

находится в постоянном развитии, он почти ежедневно пополняется еже-
дневно лексемами и грамматическими структурами. Из-за использования 

молодежной лексики за рамками жаргона посредством музыки, кино, книг  
и средств массовой информации молодое поколение вынуждено изобретать  
и заимствовать новейшие языковые элементы, а наличие заимствований  
из цыганского, арабского и английского языков ведет к существенным 

нарушениями грамматики литературного языка.  
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СЕМАНТИКА ПЕССИМИСТИЧЕСКОГО  
В НОВЕЛЛАХ МОПАССАНА 

 
 Личные переживания по поводу болезни и ухудшением физического,  

а затем и психического здоровья, обрушились на Ги де Мопассана в конце 
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80-х годов XIX столетия. Он стал страдать от прогрессивного паралича 

мозга, обстоятельства, которое усилило мрачное восприятие им мира,  
и которое, конечно, окрасило творчество в глубокие пессимистические тона. 

 Необходимо отметить, что творчество писателя с самого начала отли-
чалось резко критическим восприятием действительности. Он раскрывал 

темы социальных контрастов, человеческой жестокости и безнравственности. 

Как известно, реалистическая тенденция достигла вершины в его романах 

«Une Vie» (1883) и «Bel-Ami» (1885), блестяще показавших социально-нрав-
ственные реалии того времени.  

 Позднее произведения становятся все более мрачными. В связи с ухуд-
шающимся здоровьем он демонстрирует тоску и пессимизм. В последние 

годы жизни галлюцинации, депрессия и сильные головные боли диктуют 

писателю мотивы одиночества, неизбежности страданий и разочарования. 

Философский пессимизм его последних произведений наводит на мысль,  
что мир – это место, которое обрекает человека на борьбу и страдания,  
а буржуазное общество жестоко, бесчеловечно и низменно.  

Среди наиболее пессимистических новелл Мопассана выделяются «La 
Parure», 1884 – трагическая история, приведшя к разрушению жизни из-за 

тщеславия и случайности; «Le Baptême», 1884 – о несправедливости и жесто-
кости судьбы; «L’armoire», 1884, посвященная теме абсурдности челове-
ческого существования; «La Revanche», 1884 – о двойственности челове-
ческой натуры, вечном конфликте между мужчиной и женщиной, влиянии 

социального окружения на судьбу; «Confession d’une femme», 1882 – о пере-
рождении чувства любви; «Le Testament», 1882, «Le rendez-vous», 1889, 

«Yvette», 1884 – новеллы, показывающие, что любовь, как любой товар, 

покупается и продается. 
В рамках любовной тематики в новеллах Мопассана выделяется 

несколько семантических пластов – любовь как социально-культурное явле-
ние в широком смысле, привязанность не только к противоположному полу, 

и любовь как эмоционально-психологическая привязанность к противо-
положному полу.  

В рамках первого пласта тематики определяются такие семантические 

компоненты как гуманизм, любовь к родине, природе, крестьянам, любовь  
к женщине-матери, а также порочная любовь к выгоде, карьере, власти. 

Собственно любовная тематика выделяет более специальные семантические 

пласты как сердечная привязанность, эротические ситуации, фривольные 

мотивы и адюльтер.  
Второй пласт новелл, особенно на заключительном этапе творчества, 

проводит мысль о том, что в мире, где все подчинено материальным инте-
ресам, истинное чувство невозможно, темы предательства и разочарования  
в любви доминируют. Например, в новелле «La Revanche» любовь стано-
вится инструментом мести, а в «Confession d’une femme» повествуется  
о жестокой реальности ревности в отношениях. 
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С точки зрения психологии, пессимизм это не просто склонность видеть 

мир в мрачных тонах, но и способ мышления, который может быть связан  
с негативным опытом или даже биологическими факторами. У Ги де Мопассана 
пессимизм проявляется в виде постоянного критического отношения к окру-
жающему миру, а также в склонности игнорировать позитивные моменты. 

Хотя писатель и видел любовь как источник счастья, он чаще показывал ее 

как причину страданий. В «Le Testament» и «Le rendez-vous» чувство разру-
шается социальными нормами и предрассудками. Философский пессимизм 

писателя касается природы человеческих эмоций и их места в обществе. 
Мало-помалу к реалистическим пессимистическим элементам в текстах 

новелл писателя добавляются фантастические мотивы в виде семантики 

страхов и галлюцинаций, свидетельствующих об иррациональных расстрой-
ствах его сознания. Депрессивное состояние, связанное с влиянием болезни 

на разрушение мозга, особенно проявляется в новелле “Le Horla”, в которой 

действует сверхъестественное существо из потустороннего мира (hors-là). 

Его навязчивое и угрожающее присутствие медленно разрушает идентич-
ность главного героя подобно вампиру, высасывающему кровь жертвы,  
и подводит ее к сумасшествию. 

 


